
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

スリッパを置くためのマークを作りました。これで子どもたちもそろえやすい 

はず！と思いましたが、気づくと散らばっているのが現状です。 

ちなみに大人の分も作ってみました…→ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

倉庫を使いやすく片付けしました。ラベルを張り、分類し…この写真は片付いた直後。 

ちょっとずつ元の姿に戻っていっているので根気強く先生たちに使い方を定着させていかないといけません。 

まずは張り紙を貼ってみました！ 

 

前回は生活指導についてお伝えしましたが、幼稚園の生活環境を整える活動も行っています。子どもたちと先生たち

が過ごしやすく衛生的になるように、と思っていますがこれがなかなか難しいです。課題はたくさんあります。継続して大

切さを伝えて習慣づけることが大切だと実感しています。 

VOL.11  2023/01 

Chúc mừng năm mới! （あけましておめでとうございます！） 

新しい年の始まりですね。日本では美味しい料理を食べたりお参りしたりと様々なお正月を過ごしていると思います。 

ベトナムは旧暦の１月１日をテト（お正月）と呼び、新しい年のお祝いします。今年は１月２２日です。 

ですので１月１日はお祝いしません。不思議な感じです。 

YOUは何しにベトナムへ？ ～生活環境編～ 

～スリッパをそろえよう～ 

～倉庫を片付けよう～ 



 

 

 

 

 

１２月２３日はクリスマス会がありました。 

朝から子どもたちはクリスマスファッションに 

身を包み幼稚園へ！ 

踊ったり、歌ったりとても楽しい一日でした。 

私は年長クラスの歌の伴奏をしました。 

初めての試みだったそうですが子どもたち 

はとても上手に歌っていました！ 

最後にはサンタさんが来ましたよ！ 

 

 

 

 

 

 

 

クリスマス会 

 

 

今回紹介するのはブンダウです。 

米粉麺「ブン」と揚げた豆腐「ダウ」を一緒に食べるハ

ノイの庶民料理です。 

これを「マムトム」という発酵調味料をつけて食べます。

この「マムトム」は発酵した匂いと塩辛のような味がする

ので、日本でいう納豆のように外国人から珍味として扱

われます（笑） 

写真は幼稚園で食べている先生たちの給食です！！ 

Món ăn Việt part.10 

● 〇 ● 〇 ● 

▲園庭もお部屋の中も豪華に飾りつ

けしていましたよ！先生たちの装飾の

気合に毎回驚かされます 

▲私は各クラスで制作活動をした

後、園庭に飾らせてもらいました！ 

▲登園の時に保護者がプレゼント

を準備していました。びっくり！ 

● 〇 ● 〇 ● 

ブンダウ 

Bún đậu 

ベトナム語  Part．9 

新しい年になったので新年のご挨拶を！ 

冒頭であった「あけましておめでとう」は、 

Chúc mừng năm mới! 

です。 

Chúc mừng（チュック ムン） 

おめでとう 

năm mới  （ナム モイ） 

年  新しい 

Chúc （チュック）は祝の漢越語です。音読みではシ

ュクですので似ていますね！ 

このチュックムンは誕生日や結婚のお祝いにも使い

ます！ 

 


